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пам’ятні для української історії події, історичних осіб, порівняння їх із художнім 

втіленням у творах сучасних письменників. 

Обов’язковою у прикінцевій частині уроків є рефлексія як елемент 

формувального оцінювання й водночас узагальнення й систематизації знань. Це 

може бути й інтерактивне обговорення й узагальнення за допомогою 

рефлексійних таблиць, схем, синквейнів тощо. 

Отже, важливими інструментами формування у школярів 5-9 класів 

поняття про національну пам’ять є застосування комплексу прийомів, 

спрямованих на активну участь учнів у процесі пізнання художніх творів з 

історичним компонентом й залучення міжпредметних зв’язків. Водночас це 

поняття є складником громадянських і соціальних компетентностей, розвиток 

яких передбачений Державним стандартом базової середньої освіти, дозволяє 

встановити зв’язок між минулим, теперішнім і майбутнім, між цінностями різних 

поколінь українців, здатне впливати на майбутнє нашої держави.  
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Столбецька С. Б. 

Білоцерківський національний аграрний університет  

 

АВТОНОМІЗАЦІЯ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ФРАНЦУЗЬКОЇ 

СПЕЦІАЛІЗОВАНОЇ МОВИ 

 

Актуальність дослідження. В наш час відбувається стрімка 

інтернаціоналізація вищої освіти, пожвавлюється торговельно-економічне 

співробітництво та співробітництво у сфері сільського господарства. Життя стає 

більш динамічним, отримані знання можуть швидко втратити свою актуальність, 

а навчання впродовж усього життя є характерною рисою наших днів. Тому 

особливої актуальності набуває підготовка фахівця, спроможного постійно 
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поповнювати запас знань. На нашу думку, одним із реальних шляхів досягнення 

цієї цілі є розвиток навчальної автономії студентів.  

Метою дослідження є пошук шляхів підвищення ефективності процесу 

опановування студентами французької спеціалізованої мови. 

Україна посідає третє місце в переліку найбільших постачальників 

продукції аграрного сектору до держав-членів ЄС [3]. Щоб результативно 

працювати й бути конкурентоспроможним, сучасний фахівець повинен мати не 

лише міцні професійні знання, але й ґрунтовні знання щонайменше однієї 

іноземної мови. Остання стає «корисним товаром», а володіння спеціалізованою 

мовою є частиною необхідного конкурентоспроможного капіталу. 

На наш погляд, однією  із головних цілей сучасного освітнього процесу є 

навчити студента бути самостійним та автономним. Особливо це стосується 

професійно орієнтованого навчання.  

Отже, що ми маємо у своєму розпорядженні, щоб розв’язати, принаймні 

частково, цю проблему? На думку Жерар де Векші, обов’язковою умовою має 

бути мотивованість та автономність самого викладача. «Дійсно, ми, як правило, 

імовірніше, передаємо те, ким ми є, ніж те, що говоримо (або, принаймні, 

передаємо те, що говоримо, коли наша мова не суперечить нашій практиці). 

Важливо також, попри всі перепони (і навіть шторми!), впровадити педагогіку 

успіху» [1, с. 191].  

Щоб закласти підґрунтя для автономізації навчальної діяльності, на 

початку курсу французької спеціалізованої мови, викладачеві варто визначити 

рівень готовності студентів до вивчення дисципліни, продумати, з якими 

труднощами вони можуть зіткнутися, проаналізувати їх навчальні потреби. 

Потім необхідно впровадити відповідні засоби для забезпечення процесу 

опановування французької мови, дати інструменти для досягнення бажаного 

результату. Мішель Пенданкс називає цей етап «учінням вивчення іноземної 

мови» [2, с. 160].  На думку Мішель Пенданкс, навчити автономності означає, 

зокрема, навчити користуватися робочими інструментами (підручниками, 

словниками, граматиками), використовувати спеціальне програмне 

забезпечення, оцінювати результати своєї праці, створювати власні навчальні 

інструменти, бути впевненими в собі та спроможними освоїти деякі моделі 

поведінки носіїв мови [2, с. 161].   

Важливо створити умови, де студент відчуває себе суб’єктом навчання, 

зацікавленим в результатах своєї роботи. Студент має знати, що він повинен 

робити для засвоєння дисципліни, навіщо і як це робити, яка ціль, які засоби для 

її досягнення є в його розпорядженні та які очікувані результати навчання. Щоб 

підняти студента на вищий рівень активності, потрібно поступитися частиною 

своєї влади та делегувати йому певне право ініціювати свою навчальну 

діяльність, керувати нею та самооцінюватися. Здобувач вищої освіти буде більш 

мотивованим, якщо він робить щось корисне та значуще для нього. За таких умов 

його навчальна діяльність відбувається не з примусу, а з власної волі, з’являється 
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відповідальність за результати своєї праці. Примушування ж до виконання 

певних завдань не дасть поштовху до мотивації та автономізації. Викладач має 

прагнути створити сприятливі умови для вищого рівня активності без 

надмірного напруження та перевтоми. 

Висновки. Отже, автоматизація навчальної діяльності студентів 

передбачає створення комплексного підходу. У процесі викладання французької 

спеціалізованої мови викладач має вдало поєднувати різні прийоми та методи 

педагогічного впливу, що сприятиме досягненню високого рівня підготовки 

фахівців-аграріїв, спроможних ефективно використовувати французьку мову для 

виконання своїх професійних обов’язків.  
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МОВНО-ЛІТЕРАТУРНЕ ВИХОВАННЯ У ВИЩІХ ВІЙСЬКОВИХ 

НАВЧАЛЬНИХ ЗАКЛАДАХ 

 

У методиці вищої школи спостерігаємо чимало різних підходів до 

вирішення специфічних завдань курсу української мови. Сама наявність різних 

підходів – є свідченням об’єктивного розвитку методики, який іде від 

малоефективного маніпулювання з елементами мови до розробки 

комунікативного спрямування уроку. І, власне, на цій основі варто шукати нових 

шляхів і способів навчання. 

Не секрет, що сучасній вищій школі притаманна надмірна 

затеоретизованість, зарегламентованість, ускладненість та схематичність у 

викладанні української мови. Для нашого курсанта рідна мова – це лише 

сукупність сухих правил, формул, схем. Це зумовлено тим, що протягом 

десятиліть, починаючи з 30-х років програми з української мови орієнтувались 

на засвоєння курсантами знань про основи науки про мову. Робота над 

виробленням умінь і навичок володіння мовою відсувалась на другий план. 


